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ates»,1364. siém, Daséeifcj 
bei. — » aierkeaitőaógfce bér*

mentve kttldeniő.

Előfizethetni helyben: 
TELEGDl K. LAJOS ée ifji 
08ATHY KAROLY könyv* 
kereskedésében és a klacóhlva* 
talban KÜTA8I IMRE *önyv- 
nyomdájában a apoatahlvatalek 

utján.

DEBRECZEN
POLITIKÁI, TÁRSADALMI és KÖZGAZDÁSZAT! HÍRLAP.

A. debreczeoi és vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével,

Hirdet#»! élj:
Kéfy hasábos petit sorért 6 fcr, 
Hagro bb terjedelme s többes ér 
hirdetések aika ea érint a ! eg­
oi c e ó b b árért vétetnek fel. 
Bélyegdíj minden külön beikta­

tásért 80 kr.
Hirdetést vagy reelamot magában 
foglaló újdonság sora 60 krajeAr

— •ben msgjlend kőeler 
min4*o petit sora 80 kr 

felvétetnek a kiadó 
I. könyv

,Hyíltérfc.b 
mánv mind 
Hirdetések_________
blvatalbet,"küTAbY I.k6cyv* 
nyemdátában, valamint XIUHÄH 
MAR H. kösv. Irodájába* is. 
Név nélkül vagy b érmen teli eattl 
beküldött levelek nem tétel­

nek figyelembe.

Kéziratok Yieexa utat 
adatnak.

A „megőrüli róka“.
(r. e) Semmi olyan dolog nem törté­

nik a parlamentben, a mire nem az el­
lenzéki Tisza Kálmán tanította volna 
meg. Az általa hasznosnak kipróbált rend­
szert követi most az ellenzők 5 vele 
szemben.

A dunaparti fáklyás-zenének, a rnely- 
lyel a királyt akarták terrorizálni, sok­
kal szebb kiadása volt a vasárnapi tünte­
tés, Mert sem a királyt, sem Tiszát nem 
akarták terrorizálni, csak a királyt a Da­
napart balfeléről útközben kissé megél­
jenezni és Tiszát (bár föltehető volt, 
hogy a király éljenzéséért másodszor is 
gjilkoltatni fogja a népet) lemondásra 
rábírni.

S az ellenzék nem is az volt, a mi 
a Tiszáé az 1875-iki felségsértéssel. Vagyis 
bennünket most nem a hatalomra vágya­
kozás ördöge ösztökél, mint ösztökélte ak­
koriban őt magát, hanem csakis a haza- 
szeretet, s a hazaszeretetben az alkotmány, 
a nemzeti édes anyanyelv megóvása és 
ifjúságunknak megóvása attól, hogy a ha­
talmi őrjöngésében félkegyelművé vált ke­
gyelmes nr, önzőén — elárulja és 
eladja.

Hogy most Tiszával gorombáskodnak 
s agy bánnak vele, mint a hogy az illető 
gentleman-képviselők becsületes cselédekkel 
sem bánnának, ezt is csak Tisza miniszter- 
elnöktől tanulták el. Lúnyait a Tisza v e- 
z é r által peezéri szolgálatokra alkalma­
zott Csernátonyi buktatta meg egy erőtel­
jes gorombasággal. A Tisza Kálmán bőr­
kéje vastagabb, mint a szegény Kónyáié 
volt, itt tehát nem kellene megállani. Tes­
sék egy lépéssel tovább menni és Tiszá­
nak majd le kell köszönni. Hogyan ? Azt 
a görög parlamenti jelenetekből lehetne 
eltanulni, a hol Mandalos közoktatási mi 
niszter és Potyanidesz népképviselő gyak 
ran a tárgygyal együtt hemperegnek a 
ház szőnyegén, a midőn összegabajodnak.

A gorombaság nem szép, de megité 
lésében nem csak ez az egy szempont le­
het az irányadó.

Az is kétségtelen, hogy oly emberrel 
szemben, a kinek oly gorombaságokat le­
het mondani s a kivel oly hangon lehet

beszélni, mint — hu és nagy gárdájának i 
kellő közepében — Tisza Kálmánnal tör­
ténik, azzal szemben már egyéb hang — 
elfogyott.

»Örült róka<, mondja neki ónodi 
Géza, »ebéd után vaut, kiáltá oda L u- 
kács Gyula, »ott jön a halál-madárt. 
hangoztatja Károlyi Gábor gróf. Mind­
ezt nyílt ülésben, a naplók s a sajtó hü 
feljegyzései szerint.

Nem azon csodálkozunk tehát, hogy 
Tisza még miniszterelnök, de ezen büntet­
lenül elhangzott inzultusok után a fe­
lett, hogy még tagja a mágnás! kaszi­
nónak.

Tessék vele szemben még egy lépés­
sel tovább menni. Ekkor aztán a minisz­
teri szék bitorlója, a hamis mandátum csi­
náló banda főnöke — ugrik, A kaszinó ug­
ratja meg és buknia kell a hatalmi pol- 
ezon is.

Mert azt csak nem lehet mondani, 
hogy Tisza alkotmányos miniszter ? a több­
sége sem az, 6 sem az.

A ki ily jelenetek után még nem 
szökik, az szokik — akár az ütleg- 
h&z is.

Imé, a fentebbi jelenet Képe, a mely­
ben ráadásul a r 6 k a még annyira meg­
őrül, hogy osztályok ellen lázit és ily 
gorombaságokat hallva, ily ostobaságokat 
hallat:

A „PDBIC21I“ 1JLBMÁJA.

1848-ban.
— Novella. —

Ezen elbeszélés a selmcczi ev. lycetim 
ön k é pzö kör érdemkönyvének egyik ré­
gebbi évfolyamában jelent meg. Írója M i le­
sz á th K. őrsi. gy. képviselő. Azon évben 
{mint egykoron Petőfi Sándor) a sel- 
meczi ev. lyceum ifjú tanulója, s ma v.ár 
Európa-hirüvé emelkedett írónk. Az iró 
tisztelői s maga az iró is ne indiskréczió- 
nak, hanem a jeles írók ifjúkori müveit is 
megillető érdeklődésnek vegyék, a midőn az 
elbeszélést itt közöljük.

I.
A két testvér.

Sötét az éj ! a fergeteg sivít, a villám 
czikázik, az ég dörög, s lomhán vonul végig 
rajta egy sötét felhő.

Rettegjetek ! . . - Rettegjetek ! . . .
Az ítéletnek napja közeleg, — nem néz­

heti az irtózatos vérontást ott fenn az igazsá­
gos Isten, s sújtó kezével elseper benneteket 
a főldszinéről.

Rettegjetek ! .. . Rettegjetek I .. .
A villám olykor lecsap, s fényénél két 

lovagot lehet látni sebes vágtatva a széles 
országúton. — Mind a kettőnek sietős útja 
lehet, lovaik oldalából kifolyó vér piros folto­
kat hágy a fehér havon.

Az egyik mintegy 200 lépésnyire lehet 
az elsőtől, izmos, szálas férfi. — a mint a vil­
lám futó fényénél ki lehet venni — piros csákó 
fedi göndör fürtéit, tagjait pedig magyar hu­
szár egyenruha. A másik, a ki utána nyargal, 
termeire nem kisebb az elsőnél. Lovát, toe-

nA másik, a mit a t. képviselő'ur(Appo- 
pyi) felhozott, az. hogy mondtuk volna meg, 
hogy az önkéntest szolgálatnál a tisztivizsga 
letételét kötelezővé akarjuk tenni és igv ne­
hezíteni az önkéntesi szolgálatot. Hát t. ház 
megvallom, igen sajánlom, hogy akkor meg 
nem magyarázhattuk választóinknak : mondha­
tom nagyon sajnálom.

Horánszky Nándor : már visszavon­
ja (Nagy derültség és zaj a bal- és szélső- 
balfelól. Halljuk ! Halljuk ! jobbfelól.)

Tisza Kálmán miniszterelnök : . . . 
Mert jót állok róla, hogy azok a választók 
megértették volna azt, az épp hangsúlyozott 
egyenlőség’ elvnél fogva. (Zaj bal- és szélső- 
balfelöl.)

Eugedelmet kérek, a választók legna­
gyobb többségének fiai 3 évig szolgálnak, 
(Nagy zaj és mozgás balfelól) helves ugyan, 
hogy a műveltebb iíju emberek kedvezmény ben 
részesüljenek, (Nagy zaj és felkiáltások a bal- 
és szélsőbalon : Nagy kedvezmény !) de akkor 
• • • (Foiytontartó zaj és mozgás a bal- és 
szelsőbaloldalon)

lyen oly délczegüi tud ülni, örökké sarkan­
tyúba. Szeretné utóiérni azt a férfit, a ki 
előtte nyargal. — De sehogy sem sikerül neki 
Jó lova lehet — gondolja magában, azután 
meg rákezd arra a nótára, a mely igy kezdő­
dik : „Sárga csikó, sárga. . .

Az előlvágtató férfi visszatekint, mintha 
valami ismerős hangot hallana valahol. Megáll 
egy darabig, s merően bámul az éj sötétjébe

— Csakugyan nem csalódom — mondja 
magában. Valaki jő . . . az minden esetre lő- 
dobogás.

— Megállj ! csendül meg e pillanatban 
egy érczes férfi hang mellette — ki vagy ?

— Magyar és buszár — felelt az busz­
áén. De te ki vagy szemtelen rabló, ki utáni­
ban merészelsz feltartóztatni.

Ha úgy akarod, kardom megfelel reá.
— Nem bánom,
— Életre, halálra.
— Legyen !
És a két vitéz kihúzta kardját, hogy ölje 

meg egymást azért, mert az egyik kék, a má­
sik veres föveget hord, s mert az egyik ru­
hája más szinü zsinórral van ékesítve, mint a 
másiké,

A magyar ifjú sohasem érezte kardiát 
oly nehéznek, mint e pillanatban.

Az osztrák harezos szive sohasem dobo­
góit oly nagyon, mint most.

Az ég egy hatalmasat dörgött odafenn 
— A két ifjú összecsapott. Egy de ...Mg küz- 
döttek némán, szótlanul. Egyik sem győzött. 
Mind a kettő jól tudott bánni a karddal.

A villám újra bevilágitá a téli tájat.
A két ifjú kezében aláhanyatlott a kard, 

Megösmerték egymást.
Te vagy az Gábor ? teremtugyse re­

gényes találkozás — szólt az osztrák harezos, 
bedugva fényes kardját hüvelyébe.

A magyar ifjú szótlanul fordult el tőle,

H o i t s y Pál : Ez a damgogia ! (Nagy 
zaj. Elénk helyeslés balfelól.)

Elnök: Kérem a t. képviselő urakat, 
méltóztassanak a szónokot nyugodtan meghall­
gatni, különben kénytelen 'leszek azt a ki a 
rendet zavarja, névszerint megszólítani. (Élénk 
helyeslés jobbfelöl.)

Tisza Kálmán miniszterelnök : Ismét­
lem, nem lehet azt mondani, a mit egyes kép­
viselő urak bekiáltanak, hogy az nem ked­
vezmény. (Egy hang balfelöi ! de a saját költ­
ségén. Nagy zaj.) Csodálkoznom kell azon is, 
a mit néhány képviselő ur mondott, hogy a 
saját költségükön szolgáinak, mert ez nem áll 
a nagy többségre, hanem csak egyesekre. És 
ha egyszer az jogosult, nem lehet jogosulatlan­
nak nevezni azt sem, hogy ezen — mondom 
— teljesen jogos kedvezményben részesülök 
.... (Hosszantartó zaj, és ismételt felkiáltá­
sok. Nem kedvezmény !)

L u k á t s Gyula; Úgy beszél, m i n t- 
h a m ár ebéd után volna (Nagy zaj.)

0 n o d y Géza : Megőrült róka!
(Zaj.)

Imó, ez most a magyar miniszterelnök. 
Az agyonbeszélősés lehurrog a- 
t á s is érne valamit vele szemben, de egy 
néhai beregmegyei követ, Füzesséri tenyere 
és a szokásait, utódjaiban oly jól conser- 
váló apa ábrázata, azok okosabb eljárás­
ról is tudnának beszélni.

Vagy még továbbra is követhessen el 
Tisza Kálmán hazaárulást — csupán a 
társas életi jó modor oltalmában 
sütkérezve ?

Nem -—-igy »A pesti müveit 
társalgó-: ez. könyv nagyon sokba ke­
rülne Magyarországnak.

Bunkót, tenyeret — egyéb szert nem
ismerünk.

Egy czél van csak, mely minden esz­
közt szentesit.

És ez — a haza java!
= Belföldi hírek. A föváro s i VII. 

kér. Erzsébetvárosi kör teljes ülésén elhatá­
rozta, hogy csatlakozni fog a véderő-javaslat 
ellen folyó mozgalomhoz es vasárnap a király- 
utczai lövöldében tiltakozó népgyülést tart és 
fölkéri a kerület országgyűlési képviselőjét, 
Matlekovits Sándort, hogy a véderő-javaslat 
sérelmes szakaszai ellen szavazzon. Jónás 
Ödön orsz. képviselő a nála járt műegyetemi 
küldöttség előtt kijelentette, hogy a 25. §-t 
csak az esetre szavazza meg, ha a nyelvi kér­
désben kétségbevonhatlan garancziákat kap a 
kormánytól. — A tüntető körmenet 
intéző-bizottságának tagjai Polcnyi Géza egy- 
behivására értekezletre gyűltek össze a füg-

s egyet sóhajtott — azután szemrehányó han­
gon mondá :

— így kelí-e nekünk találkozni, Zoltán ?
— Miért ez a szemrehányó hang ajka­

don V testvér — férfiak vagyunk, elvért har- 
czoló férfiak. Hát mi különös van abban, ha 
az én keblemet más eszme hevíti, mint a tie­
det ? Ne légy ábrándozó, Gábor ! Nyújtsd 
jobbodat, hadd szorítsam meg a testvéri sze­
retet jeléül

— Menj! kezeid rokonaim vérévei van­
nak bemocskolva — azokat érinteni átok, s 
ellökte az oda nyújtott kezet,

Némán, szótlanul ügettek egymás mellett 
darabig, mig végre Gábor megtörte a csendet.

— De van még időd lemosni a piszkot 
ős gyalázatot nevedről. Esküdj zászlóink alá ! 
Oh térj magadh oz Zoltán I

— Ha te jó és becsületes katona vagy, 
én is az vagyok ; azért jobb szeretem, ha eze­
ket sohasem fogod említeni előttem.

A magyar vitéz újra sóhajtott, azután 
pedig sarkantyút adott lovának. ■— Isten ve­
led Zoltán I

— Megállj ! még pár szót. Rég voltál 
odahaza ? Hogy van atyánk ?

— Az iszonyatos kir — gyalázatod, hogy 
saját hazád vérző keblébe készülsz bemártani 
kardod, nagyon megrendítő a szegény öreg 
keblét. Betegen fekszik.

— Óh hidd el Gábor, nem tehettem 
máskép.

— Még nincsen vége annak, a mit mon­
dani akarok Hallgass ki végig Zoltán, kasté­
lyunkat felgyujtá az ellenség, rokonainkat pe­
dig kardra hányta. Csak a szegény Lóra me­
nekült meg, nem lévén honn atyánkkal az iszo­
nyatos esemény napján. Zoltán egyet sóhajtott. 
Az égre nézett, ökleit összeszoritotta, s halk 
hangon kérdé :

— És anyánk?
(Folyt köv.)

getienségi pártkörben. Polonyi Géza kösiöne- 
tét fejezi ki mindazoknak, a kiknek ré­
szük volt a nagyszerű tüntetés rendezésében. 
Midőn nagy megelégedéssel konstatálja a tün­
tetés kiváló eredményét, a maguk részéről a 
tüntetéseket befejezetteknek nyilvánítja, és 
kéri az ifjúságot, hogy most már várják be 
nyugodtan a tüntetés hatását és bízzák a kép­
viselőkre, hogy annak az országgyűlésen ér­
vényt szerezzenek. Pázmándy Dénes fölvetette 
egy hazafias liga alakításának eszméjét, a 
mely hasonló volna a franczia „Ligue de pat­
tié “-hoz, és a mely az ország jogainak védel­
mére volna hivatva oly esetekben, midőn — 
mint most — az országgyűlés többsége ellen­
kezésbe jut az ország közvéleményével. Indít­
ványozza, hogy e kérdést majd alkalmasabb 
helyen, nem egy pártklubban vegyék tárgya­
lás alá. Az ifjúság éljenzéssel fogadta ez in­
dítványt, de még e tárgyban határozatot nem 
hoztak. Polonyi azzal a kijelentéssel zárta be 
az értekezletet, hogy a tüntetés zászlóit a leg­
buzgóbb rendezők közt fogják emlékül kiosztani.

A trónörökös és az egyetem. 
Az egyetem tanári kara és ifjúsága körében 
mozgalom indult meg, hogy nagyobbszerü ün­
nepélyt rendezzenek az elhunyt Rudolf trón­
örökös emlékére. — Az emlék-ünnepélyt az 
egyetem falain kívül tartanák meg az ifjúság 
impozáns részvéte mellett, a mozgalom élén 
egy ismert nevű egyetemi tanár és Pándy 
István joghallgató áll, kik e tárgyban még 
e héten értekezletet hívnak össze. — A 
Kókán-Ugyben a vizsgálatot nemsokára 
befejezik. Még csak a barcellonai és brüsszeli 
pénzalapok kezelőjét hallgatják ki s aztán az 
iratokat a kir. ügyészséghez teszik át. — A 
vizsgálat során kitűnt, hogy Kókán az elsik­
kasztott pénzből 5000 irtot a pesti első hazai 
takarékpénztárban helyezett el,

= Országgyűlés. A képviselóház ülése 
február 20-ikán, A képviselóház tegnap a 14. 
§• tárgyalását folytatta, de nem végezte be. Az 
ülés kezdettől fogva rendkívül érdekes volt.

Báró K a a s Ivor kezdte a vitát, s be­
szédében meggyőző érvekkel fejtegette a szo­
ros összefüggést a 14 és a 25. §-ok között. A 
14. § t uj alakjában elfogadta. Utána Hege­
dűs Sándor következett, ki az ellenzékkel, 
főként Apponyival foglalkozott. A mi tárgyi 
okoskodását és érveit illeti: azok nem állják 
ki a bírálatot. És főként abban nem, midőn 
Apponyinak kijelentését, hogy mig Tisza ott 
ül, addig a normális rend nem térhet vissza : 
úgy kommentálta, mintha Apponyi ezt azért 
mondta volna, hogy az ellenzék ennek konzek- 
vencziáit levonva, akadályozza meg, hogy mig 
Tisza ott ül, normális rend lehessen Ezt Ap­
ponyi nem igy mondta, nem igy értette — O 
konstatált egy helyzetet, konstatált egy köz­
hangulatot, mely konzekvencziája a miniszter- 
elnök eddigi eljárásánhk.

Czínka Panna.
(Tört, aüinmli állókkal 4 felvonásban, irta ökrei« Bálint 

színházunkban színre kerül febr. U6-en )

Ez lesz színházunk legközelebbi eredeti 
újdonsága. Először a kolozsvári nemzeti szín­
ház adta elő s úgy a közönség, mint a sajtó 
részéről meleg fogadtatásban részesült. A 
darabnak érdekes történeti háttere van, a 
mennyiben a kuruez világ lezajlott évei után 
játszik.

De más tekintetben is figyelemreméltó 
munka ez. Szerzője, a nem régen elhunyt Ök- 
röss Bálint — bpesti közjegyző — itt született s 
tanuló éveit a debr. főiskolában töltötte s igy 
a premiernek lokális érdekessége is lesz. — 
Okröss költői lelkületű ember volt s nevével 
nem egyszer találkoztunk a fővárosi szép- 
irodalmi lapok hasábjain. Költeményei egy­
szerűek, de mindig hangulatosak.

Egyetlen színmüvét „Czinka Pannát* 
igazi lelkesedéssel irta meg s oly buzgalmat 
fejtett ki a történeti adatok gyűjtéseiben, 
hogy müvében valóságos korrajzot találunk.

Ki volt Czinka Panna ? Fogják kérdezni 
sokan.

Nos hát ez az egyszerű czigány leány, 
egyike a czigány faj legfenköltebb — alak­
jainak.

Származásáról, s életéről nem sokat tu­
dunk. Eléggé megbízható feljegyzések szerint 
1732-ben született Gömöroen. Atyja ügyes 
muzsikus volt; noha némelyek szerint nevét 
nem atyjától nyerte, hanem vidám, dalos ter­
mészeténél fogva a czinke (czinege) madár­
hoz tett hasonlításokból származott á Czinka 
(Czinke) elnevezés.

Barna Mihály, a Thököly Imre hires czi- 
gánya, (Gróf Fáy szerint a Rákóczy fejede­
lemé) nagyatyja volt Pannának,

Az öreg Barnát „Orpheus“, Pannát pe­
dig „Orphea“ névvel tisztelték meg korur-
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Abban nines igaza Hegedűsnek, mintha 
az ellenzék azon argumentummal kérné a sza­
badelvű pártot arra, hogy Tiszát ejtse el, 
hogy „felejtse el Tisza 14 évi működését.“ 
Sőt ellenkezőleg 1 Azzal kéri, hogy ne fe­
lejtse el! Mert Tisza csak azért lehetett 14 
évig kormányon, mert mindent elfelejtettek 
neki.

A mi Hegedűs beszédének politikai ha­
tását illeti, melyet a kormánypárt mohón ki 
akart zsákmányolni, és melytől úgy látszik 
igen is sokat várt: ezt teljesen elseperte Hor­
váth Boldizsár szónoklata, mely Hegedűsé 
után következett.

Az ülés igen lelkes hangulattal vég­
ződött.

= A legújabb affaire. Az atulfeszült, éles 
hangulat, mely hetek óta uralkodik a képviselő­
ház ülésein, már is kezdi megteremni gyümölcseit. 
Már a minap is olyan heves jelenetek ját­
szódtak le a ház folyosóin, hogy tömeges pár­
bajoktól lehetett tartani, de ekkor még oly 
magasra csapkodtak az általános viszályko- 
dások hullámai, hogy az e fajta epizódok 
nyomtalanul tűntek el. Most azonban már 
élesebben rínak ki a mellékesemények s míg 
tegnapelőtt a Károlyi-Falk-affaire képezte a
közbeszéd tárgyát, legújabban egy másik pár­
bajügy merült fel, a mely aligha'- fog hasonló 
békés megoldást nyerni. Az affaire eddigi 
részletei a következők : Apponyi Albert gróf 
támadó beszédét a többi között Polcnyi Géza 
is több Ízben fűszerezte közbeszőlásaival s 
ezen közbekiáltásai egyike állítólag úgy hang­
zott : „Természetesen, hogy még több hi 
vatalt kapjanak a Pulszkyak.“ Mások szerint 
Polonyi ezt a ezéizatos kérdést vetette volna 
közbe: „Rendben van-e már a képtár ?“ 
Ez a két verzió fülébe jutott Pulszky Ká 
rolynak is, a ki nyomban elküldötte Polo 
nyihoz segédeit. Széchenyi Aladár gr. ás As- 
bdth János a délután folyamán fölkeresték 
Polonyit s megbízójuk nevében felvilágosítást 
kértek : vájjon Polonyi sértő szándékkal ki 
áltotta-e közbe a nevezett szavakat V Polonyi 
válaszában csak annyit mondott, hogy azt 
Pulszky dolga eldönteni, vájjon lát-e azokban 
sértést, vagy sem ? Erre természetesen szín 
tén megnevezte segédeit, Gulácsy Gyula és 
Reviczky Károly orsz. képviselők személyében. 
A két fél segédei még az esti órákban meg­
tartották első tanácskozásukat s — előre­
láthatólag aligha fognak békés megoldást 
találni.

Gróf Apponyi Albert beszéde.
(A képTiselőhfcí febr. 19-iki ülésén.)

Apponyi Albert gróf, daczára annak a 
változtatásnak, melyet a 14. §-ra vonatkozólag 
Tisza proponált: szükségesnek tartotta a fel­
szólalást. El kellett hogy mondja véleményét 
nemcsak a tényről, mely előttünk fekszik — 
mert hisz a tény nem önmagától áll elő — 
meg kellett világítani annak keletkezését is, s 
jellemeznie kellett .egyszersmind a politikai 
helyzetet, a melybe jutottunk.

Jellemezte a Tisza eljárását, vázolta a 
nemzetet, elmondta tanácsait az ifjúság­
hoz, s levonta következtetéseit a jövőre 
nézve.

S Apponyi Albert gróf sohasem nyilatko­
zott még Tisza Kálmán felől oly elítélőié» 
mint e napon. D’

Láttuk, hallottuk többszőr a mérsékelt 
ellenzék vezérét nagy hevességei támadni meg

a kormány politikáját. De Tisza személyét nem 
támadta meg soha, legalább támadásának éle 
sohasem volt ellene intézve.

Csodálatos önmérséklés nyilatkozott ed­
dig Apponyi felszólalásaiban. Tiszával szemben 
nehéz úgy vitatkozni, hogy a személyes kér­
dés elkerültessék. 0 maga, ellenfeleinek rend­
szerint személyével is foglalkozik, s provo­
kálja, hogy hasonlókép feleljenek. A mellett 
személyére vonatkoztatja minduntalan a poli­
tikája ellen mondottakat. Mit tett, mit nem 
tett, mi a meggyőződése, erről beszél legszí­
vesebben. lehető keveset a tárgyilagos érvek­
ről. Az egész politika, melyet a kormány foly­
tat, bizonyos tekintetben az ó személyével van 
összekötve, s akarva is nehéz az ő személyét 
a vitából kihagyni.

Annál súlyosabb tehát, hogy ép az az 
Apponyi támadta meg egyenesen személyében, 
a ki mindeddig csodálatos módon, még a pro- 
vokácziők elől is kitérve személyével alig 
foglalkozott valaha.

S a támadás heves volt, nagy erővel in­
téztetek, Apponyi úgy állította oda Tiszát, 
mint a ki kompromittálta nem csak önmagát, 
nem csak a többséget, mely őt támogatja, de 
egyszersmind a koronát, melyet belevont a 
vitatkozásokba, s melynek tetteiért megtagad­
ta a felelősséget.

S mindezek után kijelentette, hogy a 
történtek után a normális helyzet a házban 
mindaddig nem fog helyre állani, mig Tisza 
kormányon marad, mert a hatalmat bírhatja i 
ugyan, a többség fölött rendelkezhetik, de | 
tekintélyét s nemcsak a magáét, hanem a ; 
kormányét is, eljátszotta őrökre. Pedig nyíl I 
vánvaló, hogy a házon belől ez az abnor­
mális helyzet a legkomolyabb inczidenseket 
szülheti, ha az sokáig fenmarad, vagy egy-két 
fokkal még elmérgesedik.

Annál nagyobb sulylyal bir Apponyinak 
ezen kijelentése a házon belől nyilatkozó 
hangulatról, mert ugyanő, egész határozot­
tan elítélte az utczai zavargásoknak ismét­
lődését.

Kárhoztatta, visszautasította, sőt rnegfe- 
nyitendőnek deklarálta mindazt, a mi tör­
vényellenesség történt, s nem vonta két­
ségbe, hogy történt ilyes is. Kinyilatkoztatta, 
hogy minden befolyásával rajta lesz, misze­
rint ne csak törvényellenesség 
ne történjék, hanem hagyassák el az is, 
a mi magában nem törvényellenes ugyan, de 
az adott körülmények között könnyen arra 
vezethet. S erre annál kevesebb szükség van 
mert a vasárnapi körmenet impozáns volta 
után nem szükség többé azt bizonyítgatni, 
milyen véleménynyel van a főváros közönsége 
a javaslat felől, azt sem, mily mértékben 
veszítette el Tisza az ő népszerűségét, — 
ha ugyan eddig is bírt vele. S megmutatta 
ezen tüntetés egyszersmind azt is, hogy a fő­
városban nem anarchista elemek zavarogtak, 
nem a vagyon elleni merényletek történték, 
hanem a békés polgárság érezte magát meg 
támadva jogaiban.

Hely i termékek.
V

(„Magyarország története.“ Irta : Vay Dániel gróf)
— A „Debreczen“-nek . Leovei Klára. —

A \állyi János kézi könyvtárában, igen 
érdekes olvasmányt nyertem : Vay Dániel 
gróftól: Magyarország történetét, 

lóbbször láttam már a lapokban ezen
I aygsaas **^*^^£*52* ERisr^^-fft^Y^rri'í í mv 0 Z5t£Z5ÄESaSüSS>15^i

saik. Szóval Panna a 18. században 
nevezetességét képezte hazánknak.

Hírneve túl hatolt az ország határain, 
* egy 1776-ban Bécsben megjelent folyóirat 
hosszú fejezetben foglalkozott vele.

A gyermek Panna, rendkívüli hajlamot 
és ügyességet mutatott a zene iránt. Ezért 
földes-ura — a színdarabban is szereplő Lá 
nyi Rozsnyóra küldte a kis czigánv le 
ányt egy híres hegedű tanítóhoz; de rövid 
idő alatt a kis Panna túlszárnyalta mesterét 
s hírneve az egész országban elterjedt.

A magasabb körök majd nem versenyez­
tek, hogy az alacsony sorsból származott ün­
nepelt hegedü-müvősznót kastélyaikban hali­
ga hassák. Sokszor 30-30 mertföldnyi tá­
volságra is elvitték a Sajó regényes völ­gyéből, s alig volt főúri esküvő víg/ valami
kaV*nnePtlj; a h0nnan a csodás jétéku Czin­
ka I anna hiányzott volna. Nem eav költe
i^nál V 1Ftak dic.s.öiíésére, s megnyerő modo- 

a* elókel6 nemesség körében, mint 
társalgót is szívesen hallgatták.

ml1!8 V0lit 14 éves' már saját zenekara
később íohh etmte , C8ak 4 tagbó1 állott’ de 
később több taggal szaporította. Férje is a
ködőtt^06 kerUlt kÍ’ h0i mint g°rdénkás mü

™«X=y’ Sei. he8edl-i“«k* ““<»*■*

“ás ieirá3át találjuk gr. Fáy „Régi ma­
gyar zene gyöngyei“ czimü munkájában. Itt 
mint csodaszép czigány leány emlittetik, a ki 
midőn nemzeti ruhában, vörös dolmány, sár- 
ga csizma s drága kövekkel ékített ruhájában 
megjelent, mindenkit elragadott. 
m bárm‘lyen jól folytak^ is dolgai, a
maga bohémé természetét nem tudta meg- 
fm egészen. föiemlitik róla, hogv midőn 
,óidftura 8 bajó p*rtján cainos házzal aján-
icétvht me!’ Panna azt CSak télen vette
.Kra^^zöu.18^7'16™6526161162 MVen

aDátsáehínksn körülmény. hogy a jászói 
P 6gtmn állítólag még e század elején is

tobo Pannara és művészetéi e vonatkozó óda 
megtalálható volt ; melyeket az apátságban 
írtak latin nyelven, különben némely zene­
müvét ugyancsak a jászói apátság őrizte meg 
melynek kanonoka Vajzek magától Czinka 
Pannától kapott néhányat.

Lássunk néhányat "az ódák közűi, melye- 
K6t özékeh Józá6f fordított iiiaavarra
~ . Művészi játéka. *
otájeres és német, vagy a transznak kecsteli
T , , , táncza
tetszett : a hegedűn kész vala húzni legott 
Hát a magyar nótát, mily igéző bűvös erővel 
Jatszta, elámul még most is a lelkem azon 
Mondjam-e : futva, folyó nyirettyűjére megadott 
b mozdulatlan szírt lejteni megtanula.
Híre futott innét szanaszét a messze világba 
Mint kora phoenixét: tiszteli a kora ót ! ’
Uh könnyű ujjak, pengetvén a panaszos hurt 1 
Lantos Apollónak volt ily ügyes keze csak. 
Játszva itatta kevély füleinket mézes itallal. 
Húrjai úgy zengtek mintha madár csicsereg 
Es ha vonó nélkül játszik vala — óh csoda ! —

A hegedűbe szorult madarak füttye, dala.
O maga játsza elől ; fia, férje kisérte : mi pom-
A zenekar, melyet képez e három együtt ' 

Külső ala kja.
Testre zömök, termetre közép vala, s föltüne

mindjárt
Mint oaa-ülve galamb, a toka álla alatt*
Forrd égöv ölén, a dél csillagzat imádó 
Szép szerecsen nőé, - oly vala arcza neki 
Oh de mi kedvessé, vonzóvá teszi ez a szin i 
Eszre se vennéd tán, hogyha nem ily ftík’ p' 
íülmile is, noha színe fakó, dala mézzel 

, , ömölvén
Elbájol, mert hang a zene és nem a szin 
Két fogsor mosolyog hamisan m iit ajkai közzül 
Tisztított elefántcsont se fehérük ahoz. ° ’ 
Bármibe öltöze fel tetszése szerint e nemes
Még a rajta levőt is, de nagyon szerekék.

Itt nyugszik hegedűre hatalmas Czinka Panna 
Méltó, hogy köztünk éljen örökre neve ’

könyv dicséretét, de nagyon kevés részlet 
volt felhozva mutatványul, pedig igen érdekelt 
e könyv mind az Írója neve, — miud a czim- 
nél fogva. Most, hogy egy részét megösmer- 
tem, a legkellemesebb meglepetésben részesü 
lék. Várakozásomban nem csalatkoztam. Nem 
csak óriási tanulmány, s ennek dióhéjba szo­
rított fontos rövidsége tűnik fel ezen könyv­
ben, hanem, a mi talán fődolog a történetírás­
nál : a szellemnek magas röpte olvasható ezen 
történetben. Szőval a Vay Dániel gróf magyar 
története, nem csak nagy tudományával van 
megírva, hanem szívvel és lélekkel 
vannak sorai ecsetelve.

A szív melege, az igaz haza- 
fiság hő érzelme olvasható a Vay 
Dániel irta magyar történetben.

Első sorban is dicsérendő, hogy nem kö­
veti azon száraz keblű tudósok újabb felfogá­
sát, hogy csak azt lehet a történet alapjául 
vénái, melyről Írott okmányaink vannak saját 
magunknak, s a szóhagyományok a mesés 
korba tartoznak. Pedig Mickiewiez a nagy 
lengyel költő és történetíró azt állítja, hogy 
a népek leghívebb története a szőhagyomá- 
nyokba van letéve

Annyira ment már ezen uj tan, hogy 
I írtak olyan magyar történeti tankönyvet, mely 
Attilát s az avarokat meg sem említi, s kezd'i 

I egyenesen a magyarok bejövetelén.
I Vay Dániel gróf mind a mellett, hogy 
j alapos tanulmánnyal idézi a görög Írókat, nem 
I hagyja említés nélkül a szóhagyományokat 
I sem. Es kezdi Attilán, folytatja az avarokon 
! s ezen természetes utón tér a magyarok be­
jövetelére.

És minő szép szellemben szól Attiláról 
Vay Dániel, ügy a mint az igazság követeli, 
miként kellene, hogy a külföld is ösmerje 
ezen hatalmas egyéniséget, a ki páratlan har- 
czi képessége mellett, a szelidebb, a neme­
sebb érzelmeknek is tulajdonosa volt, s nagy­
szerű vezéreszme hatotta át lelkét.

Érdemes e részt elolvasni, a melyből 
kitűnik, hogy az Író oly élővé teszi a mul- 
tat, hogy a jelennel mindig kapcsolatban 
látjuk.

És a hunnok történetet nem végzi Attila 
halálával, mint rendesen szokták tenni, ő to­
vább halad s folytatja a hunnok harczait. 
Leírja Mundó, Attila unokája tetteit, ki Theo- 
dorich halála után Byzanczba megy népével, 
hol lovagiassága, a főváros szeretetét meg­
nyeri. Mundónak és népének kemény alkatát 
aezélizmaikat és a hunn viselet szépségét gyö­
nyörrel nézik. Muudó a divat bálványa. Kö­
vetői, a konstantinápolyi ifjúság hunn ruhát 
visel, mely a mai alföldi magyarnak szellős, 
bőviseletéhez hasonlított, a gazdagok által 
arannyal és drága kövekkel s nagy értékű 
tollaakal ékítve.

„Mundóban nem csak a divathőst, de 
csakhamar a vitéz lovas vezért Is tiszteli 
Byzancz, midőn Belizár alatt 47S-ik évben 
annak csatáioan lovasait eimaradhatlan k a 
rikásávai bevezeti, s a csatákat eldönti.

"7 Képzeiheti-e az alföldi pásztor — 
íoiytatja a lelkes történetíró — hogy az ostor, 
melylyel a csikós déiibábos rónáinkon csikóit 
tereli, Attilának kezeben istenostora, Mundó- 
nái pedig a csatában fegyver volt.

Képzelhetné, mert látta az utolsó har- 
ezoknái, hogy a karikás a magyar lovasságnál 
sikerrel használtatott.“

így fűzi össze Vay Dániel mindenütt a

múltat a jelennel, s ez által eleven lesz a 
történet.

Érdekesen jellemzi az avarok hősiessé- 
gét is Vay Dániel gróf, habár nem leplezi 
egyes vezér kegyetlenségét sem. Az ifjú kháu 
— a khagan rövidítése — Baján, oly fényes 
diadalokat arat, hogy Attilának dicsőségét 
ismétli.

Nagyon érdekesen vannak leírva az ava­
rok rendkívüli erőfeszítései, a földvárak épí­
tésénél, melyek egész a hunnhegy, Kunnberg 
(Khalenbergig) terjedtek, s melyeket Nagy 
Károly csak a legnagyobb megfeszített erővel 
vehetett be. így jellemzi a történetiró :

„Az avarok nem esnek kétségbe, ellent 
állnak, és védmüveikben csodákat müveinek. 
Két év alatt az avarok földerődeikkel hazájo- 
kat egy nagy váregységgé változtatják át. — 
A németek a körsánezokat „Ring“-nek ne­
vezik.“

Nagy Károly győzelme után is folytatja 
még Vay Dániel az avarok hős küzdelmeit, s 
Így végzi :

„Az avarok letűnése, s a magyarok Etel­
közön — „Vérszer“ — történt szerződése kö­
zött 50 év ős egy pár folyt le.“

„A magyarok úttörői mindenesetre ahua- 
nok és avarok voltak, kik a honfoglalásra a 
magyarnak jogezimet is adtak.“

„Nézz Árpádra magyar, ki hazát áliita nemednek 
Nézd, tiszteld képet Álmos fejedelmi fiának.“ ’

Vörösmarty eme soraival nyitja meg a 
sserzö az Árpádról szóló czikket. Kimondj, 
hogy a magyar rokona a turknak, testvére a 
kazarnak. A magyar jellemét pár sző : „v i- 
tézség, lovagiasság és művelt­
ségi fogékonyság“ kifejezi. Ezen tu­
lajdonai azon talizmán, melynek büverejétől 
erősítve, „megfogyva bár, de törve nem, él 
hazánk.“

A többek közt az a nagy érdeme is van 
a V ay Dániel gróf könyvének, hogy a székelye- 
két is beleszövi a üonlog'alas történetébe. S 
ez által bebizonyítja azt az állítást, mely felöl 
némelyek kétkedtek, hogy a székelyek Attila 
hunnjaiuak valóságos utódai.

„A honszerző és alapító félistenek emlé­
két, ezredév után is az általa szerzett hazá­
ban, a magyar lelkesülten dicsőíti.“ Ezek Vav 
szavai és ilyen szellemben folytatja tovább a 
lelkes történet Író. Megemlít minden neveze­
tesebb helyet, hol hősök, hazafiak éltek. Buz­
dítja az ifjúságot őseink emlékére. Minden 
ilyen helynél az látszik, mintha az iió előtt 
lebegtek volna nagy költőnk eme szavai :
.,Ez a föld melyen annyiszor apáink ?ére folyt.
Ez, meijhea minden szent nevet: egy ezredév csatolt1 
itt küzdtenek honért, a hős Árpádnak hadai. . .“

.r Valóban szebb emléket nem nyújthatott 
Vay Dániel gróf, az ezredéves ünnepre, mint 
ezen történet megírását.

„Die Weltgeschichte ist das Weltgericht.“
A világtörténet, a végítélet, — azt 

mondja egy híres német Író. Mi pedig azt 
mondhatjuk az igazi lelkesedés, szeretettel irt 
hazai történetre :

„A honi történet, a hazasze- 
retet forrása.“ És a Vay Dániel gróf 
áltál irt magyar történet ilyen.

Hirnevivel .'maga int, ki elolvasod e sorokat,
hogy:

Itt szelíden pihenő csontjait áldja kezed. 
Asszony szült engem, mint asszony szültem a 

j . h 1 r t én,
I En a halálé, a hir: a világ-örökös.
Rám a halál úgy szállá anyámról. Asszony!

nemnek.
A nevem által majd, életet Így adok én.“ 
Panna 1772-ben halt meg, 40 éves korában. 
Halálának évét e chronosticon jelzi.
„HelMors!o eXLeXCerbere, praeDo trICepv “ 

magyarul:
„lal szabaDos tolVaj, miLy törVényen kiVül 
éLő . Rút, hároM fejű eb Vagy, pokol őre : 

haLáL !“
A sajó gumón régi halotti anvakönyvben 

úgy van beírva elhalálozása:
„Anno 1,72. die ő-ta Febr. sepulta est 

famosa Zingara, Czinka Panna dicta ob artem 
canendi hdibus Celebris.“

íebr. ő-én lemsttetett el a hi­
res czigány nő Czinka Panna a hegedüjáte- 
káért ünnepelt művésznő.“) 6 J

*
^ V égakaratához képest — mint »r Fáv 

említett munkájában olvassuk — jeles °Amati
u!bhdÜíét’ ™,e^’et gr‘ Csáky biboruoktól aján­
dékba kapott, koporsójába tették s az eevütt 
porlik vele jeltelen sírjában. = '

Zeneszerzeményei, a magvar zenének 
megannyi gyöngye, csaknem korszakot alkot- 
maradtakagy részben hangjegyekben is fen-

Kettőt közülök (.„Ültettem violát“ 
és „E 1 m u 1 t az ősz“) gróf Fáy „A régi 
magyar zene gyöngyei“ ez. munkájában ki is

hai0fvÍal!‘t ?agyban éternek a kevéssel előtte 
keletkezett kuruez énekektől, de motivumaik- 
ban s hangjukban tisztán magyar valamen­
nyi. Mély érze.em és báj jellemzik müveit a
éSLgéüti. me,mch»lil-= lágyságává, 6,

tAinc’CziDku Panna a ma6>’ar zene megterem­
tőméit egyike, s már mint ilyen is megér­
demli a figyelmet és tiszteletet, meg 8gz-

tán zeuetörténelmi tekintetből is becsesek az 
ő dalai.

Okröss sok dallamra maga irt szöveget 
a szerint, a mint a helyzet nekmegfelelóleg al­
kalmazta azokat, de eredetiségükből nem mel­
lőzött semmit; de mindenesetre becses mun­
kát végzett, midőn Czinka Panna életéből vett 
mozzanatokat örökített meg s darabjában a 
18. század egyik érdekes időszakából adott 
korrajzot.

Czinka Panna dalaiból annyi költészet 
és szemléltető erő nyilvánul, hogy szinte bá­
mulatba ejt a természet az egyszerű gver- 
mekének rendkivüü tehetsége és teremtő 
ereje.

■ J?e ^a^ai mellett ó a szerzője a legvaló­
színűbb feltevés szerint, a „Rakóczy“- 
nak is.

b*a..csak ez eS7et irta volna is, már 
ezzel is örök emléket állított maganak.

Ámbár a „Rákóczy“ eredete felól 
teljesen nincsenek tisztában. Thaly Kálmán, a 
kiváló történet búvár, azt mondja: „A ha­
gyomány Szirmay Antallal, Rákóczy kedves 
udvari zenészét Barna Mihály nevű czigányt 
tartja e dallam szerzőjének.“

De a mint Ökröss Írja, nem egy vidé­
kén általános a hit, hogy e dallamot Czinka 
lanna szerzetté.

Sőt Sajó-Gömörben régi jegyzékekre hi­
vatkozva, hiteles források bizonyítják, hogy a 
„„R ák ó ez y-n óta“ szerzője Czinka Panna 
volt s Ruz icska csak később csinálta belőle 
a hatalmas nemzeti indulót, melyet utána 
Liszt ! ereuez átiratában a külföld is jól ismer, 
sót Berlioz maga külön is átirt, meiv átira- 
ában a maga impozáns hatásával a" külföld 

leginkább ismeri.
.. Éáiunk Igen sokféle változatban játszák. 

kross azonban a gr. Fáy kiadásában s a 
maga hamisítatlan eredetiségében szőtte szín­
müvébe, melyben összesen 15 zene szám van 
es valamennyit Müller Ottó, a kolozsvári nem­
zeti színház karnagya hangszerelt és adott ki.

Az 1. felvonásban: „A ciiaege re-
énekli6 °Zm al8tt Czinka’ mint bei6Pó dal6ti



. enb

jelennel, s ez által eleven lesz &

Érdekesen jellemzi az avarok hősiessé- 
, Vay Dániel gróf, habár nem leplezi 

s vezér kegyetlenségét sem. Az ifjú kihn 
. khagan ruviditése — Baján, oly fényes 
alokat arat, hogy Attilának dicsőségét 
. li.
Nagyon erdekesen vannak leírva az ava- 

.eudkivuli erőfeszítései, a földvárak épi- 
, melyek egész a hunnhegv, Kunnberg 

ergig terjedtek, s melyeket Nagy 
-ak a legnagyobb megfeszített erővel 

Így jellemzi a történetiró :
avarok nem esnek kétségbe, ellent 

müveikben csodákat művelnek 
: avarok földerődeikkel hazájo- 

- va .egységgé változtatják át. — 
nczokat „Ring“-nek né­

gy ö/eime után is folytatja 
■ az avarok hős küzdelmeit, s

. letűnése, s a magyarok Etel- 
- történt szerződése kö-

e g y : ár folyt le.“ 
.agyarok úttörői mindenesetre a hua- 

Vitrok voltak, kik a honfoglalásra a
k jogozimet is adtak.“

ia*z;.-.r. ki hazát aline nemednek, 
ni kepét a.mos fejedelmi fiának.“ '

eme soraival nyitja meg a 
Árpádról szóló cikket. Kimondja 

agyar rokona a turknak, testvére á 
nak. A magyar jellemét pár szó : „v i- 

o v a g i a s s a g és müveit- 
ogékonys á g“ kifejezi. Ezen tu- 

I talizmán. melynek büverejétől 
negfogyva bár, de törve nem, él

1 uek közt az a nagy érdeme is van 
i Aliiéi gróf könyvének, hogy a székelye- 
• * o-zovi a űoníogialas történetébe. S 

ebizonyitja azt az állítást, mely felól 
kétkedtek, hogy a szezelyek Attila 

i nak valóságos utódai.
,A honszerzó és alapító félistenek emlé- 
zredev után is az általa szerzett hazá- 
i magyar lelkesülten dicsőíti.“ Ezek Vay 

es ilyen szellemben folytatja tovább a 
történet író. Megemlít minden neveze- 

I helyet, hol hósok, hazafiak eltek. Buz- 
1 őseink emlekére. Minden
lelynól az látszik, mintha az iió előtt 
' volna nagy költőnk eme szavai :

i melyen annyiszor apáink tere folyt, 
í len szent nevet: egy ezredev csatolt! 

e-ittk honért, a hős Árpádnak hadai. . .u

' alóban szebb emléket nem nyújthatott 
hamel gróf, az ezredéves ünnepre, mint
irténet megirását.

; oitgeschicbte ist das W eltgericht." 
iingtörténet, a végítélet, — azt 

hires német iró. Mi pedig azt 
1 lelkesedés, szeretettel irt

orteneire ;
; tóit énét, a hazaszo- 

"rása.“ Es a \'ay Dániel gróf
magyar történet ilyen.

! tekiatetból is becsesek az

'-‘k daliamra maga irt szöveget 
a helyzet nekmegfelelóleg al­

ma;, de eredetiségekből nem ruel- 
; mindenesetre becses mun- 
m 1 zmka l'anna életéből vett 

örökített meg s darabjában a 
yiz erdekes időszakából adott

na dalaiból annyi költészet
6 eró nyilvánul, hegy szinte bá- 

■ természet az egyszerű gyer- 
rendkivüli tehetsége és teremtő

a.a mellett ő a szerzője a legvaló-
szeriní, a „Rákóczy“-

waK ez egvet irta volna is, már 
- emleket állított magának.

i i á k ó c z y* eredete felől 
AeaeK tisztában. Thaly Kálmán, a 

tenet búvár, azt mondja: „A h&- 
■szirmay Antahal, Rákóczy kedves 

iZŐÍ Barna Mihály nevű czigányt 
"-am szerzőjének.u"

-mt Okröas írja, nem egy vidé- 
a hit, hogy e dallamot Czinka 

rzette.
'Omörben régi jegyzékekre hi- 
= források bizonyítják, hogy a 

' y-n ó t a“ szerzője Czinka Panna 
'Ka csak később csinálta belőle 
iemzeti indulót, melyet utána 
átiratában a külföld is jól ismer, 

maga külön is átirt, mely átira- 
‘■Wa impozáns hatásával a külföld 
ismeri.

mk igen sokiéle változatban játszák. 
iban a gr. Fáj kiadásában s a 

-italian eredetiségénen szőtte szin- 
óén összesen iö zene szám van 

I 1 Füller Ottó, a kolozsvári nem- 
' karnagya hangszerelt és adott ki. 

»elvonásban: „A c z i n e g e r e- 
:’31 a‘att Czinka, mint belépő dalát,

Thea-estély.

DÍB8ECZIS.

(Ai izr. betegiegélyző éa jótékonvczéln nóegylet vi­
galma).

— Február 20-án. —

Ha valaki nekem azt mondaná ma : „ked­
ves barátom, maga a „jó szív 1 sorsjegy gyei 
100,000 irtot nyert“ engedném az államnak 
szó nélkül lehúzni az őt megillető tizes per 
czentet s aztán ? ... elmennék Chiuába s beál- 
lanék the a-ü ltetvényesnek.

Legjövedelmezőbb foglalkozás a világon.
Nem kell ehez semmi egyéb, mint ide 

hozatni pebreczenbe a megtermelt theát, s 
aztán mivel, hála Istennek, van kikbe válogat­
ni, kiválasztani vagy harmincz-negyven rózsa 
arczu, búzavirág, vagy kökényszemü szőke- 
barna szép leányt, ezekkel felszolgáltatni — 
jótékonyczélra s rövid idő múlva ha­
zajönnék milliomosnak s itt költeném el a pén­
zem Üőbreczenben.

Mindenki elősmerheti, hogy beszédem 
legkevésbé sem a légből kapott. Debreczen- 
ben egymást érik a jobbnál-jobban sikerülő 
thea-estélyek. melyek fesztelenebbek, min t a 
bálok, háziasabbak s hozzá igazán örömmel 
issza meg az ember azt az egészségi szem­
pontból is ajánlatos theát, s örömmel fogyaszt­
ja hozzá a hideg ételt (kivált ha éhes) ha 
olyan szép leányok, olyan kedves kacsók szol­
gálják azt, mint pl. ezen estélyen.

Az izr. nő egylet thea-estély e fényesen 
sikerült !

Szép társaság gyűlt össze fényes báli 
toiletcekben, örömtől sugárzó arczczal, ragyogó 
jó kedélylyel. Harmincznál szaporább, igazán 
szép és szívélyes zsidó leány szolgálta ki a 
vendégeket, kecses mosolylyal köszönve meg 
az ónként adakozó jótékonyczélu borravalóját’

Fordítsuk meg a többször alkalmazott 
szójátékot ; ez már nemcsak izraelit, de elit­
mulatság is volt, mert rajta ott volt válogatva 
Debreczen zsidó hölgyeinek szine-szépe! A 
kikkel valláskülőnbség nélkül kitünően mula­
tott mindenki.

A négyeseket 90 pár tánczolta. a soup- 
pót 8-szór ujrázta meg a vigkedélyü s mulatni 
vágyó ifjúság, ujrázta volna még többször is, 
de hát Rácz Károly az úri czigány aduig mu­
zsikál, a meddig neki tetszik.

A jelenvoltak névsorát következőkben 
adjuk.

Felszolgáltak, áss zonyok: 
a bor asztalnál. Kata Lajosné, Lipmann Sá- 
muelné, László Albertné, Stern győzóné, Roth 
Lipótné, Scheer Jakabné. — Thea asz­
talnál: Feuerwerker Ignáczné, Keszten- 
baum Józsefué, Scheer Lajosné, Marko vies 
Miksáné, — Csemege asztalnál; 
Preiser Salamonná, őzv. Reiner Henrikné, 
Katz Hermanné, — Szivart szolgál­
tattak: Fáik Lajosné, Biedermann Jó- 
zsefnó, Weisz Levine, Fried Emilné, Reich- 
maun Árminné, Stern Jözseíné, Stern Albertné, 
Guttmann Jakabné.

Leányok: Berger Ilka, Berger Kor­
nél, Berger Mariska, Cziegler Katicza, Feld- 
mann Jolán, Glück Lujza, Grün Szeréna, 
Hartsteiu Jenni, Kellner Gizella, Klein Teréz, 
Klein Ernesztin, Klein Regina, Lőv Szeréna, 
Lusztig Laura, Lufkovics Mariska, Mendello- 
vics Bella, Neumann Páni, Neumann Etel, 
Neumann Matbild, Pollák Gizella, Pickier 
Gizella, Roseuíeld Malvin Rosenthál Gizella, 
Roseníeld Berta, Reiner Bella, Rosenfeld Her­

mina, Scheer Janka, Schvarcz Róza, Weisz 
Sarolta.

Ezen fent említetteken kívül a mulat­
ság kedvéért megjelentek még a köv. höl­
gyek :

Kende Ignáczné, Sárkány Sándorné, Er­
délyi Adolfné, Sc’uwarcz Vilmosné, Mendelo- 
vics Miksáné, Bloxberg Ignáczné, Goldberger 
A.-né és nővére, Regner Katinka, Farkas Fáni, 
Lőw Gizella, Spitz Etelka, Grün Teréz, Gold- 
smied Adél, Weger Malvin. Kár, hogy hiány­
zott a szép kis Jónász Szeréna.

Az egylet tisztviselői, kik fáradhatlan 
buzgősággal működtek közre az est sikerén: 
Dr. Scheer Benőné elnök: Dr. Balkányi Mik 
lósné, W eiuberger Lajosné alelnökök : Baum 
Miksáné pénztárnok, Dr. Propper Al.ijosué 
ellenőr.

A minden tekintben kedves és jómu­
latság reggeli hat óráig tartott, az es t sikere, 
méltó büszkesége a jótékonyczélu egyletnek.

H. I

E dal nem ismeretlen sokak előtt s épen 
Debrecxenben nagyon is ismerős lehet, mert 
*enéjét Martinovics, a hires debre- 
czem prímás irta, ki e század elején élt s ki 
a .Mariskám“ czimü kedvelt népdalnak 
is szerzője. 2. szám : „A R á k ó c z y-n ó t a“ 
Czinka Pannától. 3. szám : „H e j h Rákó­
czy, Bercsényi!“ 4. szám": „Sárga 
répa, veres hagyma,“ népdal a múlt 
századból.

A 2. felvonásban: 1. „M ondtani
n g y-e“ dallama a Kádár Kata nőtájára. 2. 
„Ültettem violát, dallama Czinka Pan­
nától. 3. „Kis ibolya szerelme,“ 
daliama Csermáktól. 4. Hegedű szóló“ 
Biharitól.

A 3. felv.-ban : 1. „Vékony deszka 
kerítés,“ ennek dallama minden valószí­
nűség szerint szintén Czinka Panna szerze­
ménye. 2. „Hűtlen szerető,* Czinka 
Pannától. 3. Cserebogár,“ 4. „Elmúlt 
az ősz,“ mindkettő Czinka szerzeménye.

A 4. felvonásban: [. „A vígjáték 
rendesen,* dallama Czinka Pannától. 2. 
„A v e Mária* — XVII. századbeli egyh." 
ének átirata. 3. „L á 11 a k ismét,“ dallama 
azonos a Rákóczy Ferencz imádságával, mely­
nek szövege ez :

„Győzhetetlen én kószálom, 
Védelmezőm és kő várom !
A keresztfán drága áron 
Oltalmamat tőled várom.“

A mi magát a színdarabot illeti, abban 
Panna életének egy epizód szerű mozzanata 
van feldolgozva, mikor 14 éves korában idilli 
életéből a nagyvilág zajába kerül, de ismét 
visszatér kis faluja csendes ölébe, hol boldog­
ságát feltalálja.

A czimszerepet Kopácsy Juliska fogja 
játszani s nagy ambiczióval készül reá. Kívüle 
a társulatnak csaknem valamennyi tagja részt 
vesz az előadásban.

A darabot Vedress rendezi.
Közli: Péchy Kálmáu.

HELY! HÍREK.
* Móricz József elitelve. A múlt év 

nyarán országszerte nagy feltűnést keltett az 
a szörnyű eset, mely Debreczenben történt. 
Egy jó családból való, vagyonos fiatal ember 
Móricz József, ki, mint honvéd szakasz 
vezető, éppen fegyvergyakorlatra vonult be, 
szolgálati fegyverével agyonlőtte az édes aty­
ját, kivel evek óta a legel lensrgesebb viszony­
ban élt. Móricz véres tettét maga irta meg 
szerkesztőségünkhöz intézett levelében. Az 
apagyiikost elfogták éppen akkor midőn ön­
ként jelentkezni akart, s mint honvédet Buda­
pestre vitték s a fegyvergyári honvéd-lakta­
nyába csukták be. Hónapokon át szakadatlanul 
folyt a vizsgálat, mig végre befejezték s teg­
nap előtt meghozták az Ítéletet az apagvikos 
fölött. Az Ítélet, hogy mire szól, meg " nem 
lehet tudni, mert csak a fóhadi törvényszék 
hozzájárulása után hirdetik ki nyilvánosan, 
X alószinü azonban, hogy az apagyilkos életé 
vei fog lakolni nagy vétkéért. A debreczeui 
apagyilkos bűnügyében hónapok óta folyik 
a vizsgálat. Mivel a polgári ügyekkel 
volt kapcsolatban s az illetékesség fölött is 
vita merült fel, azért tartott az ügy lebonyo­
lítása ily hosszú ideig. Az apagyilkos konvéd- 
szakaszvezető ez alatt a kőbánjai úti honvéd 
fegyvergyári laktanya börtönében volt elzárva 
s a késedelmeskedés miatt egyre türelmetlen 
kedett. Végre a múlt év deczember elején 
megkezdették a vőgtárgy&lási kihallgatásokat 
melyeket a bünvizsgálat vezetője, Kovács szá­
zados hadbíró eszközölt. Ettől fogva Móricz 
megnyugodott s egykedvűen várta elítélését 
abban a meggyőződésben, hogy szörnyű tetté­
ért enyhe büntetést fog kapni. Különben kö­
zönséges rabkoszton élt s naponkint egy órai 
sétát tett Őrei kíséretében. A vizsgálat végre 
olyan stádiumba jutott hogy tegnap előtt 
Ítéletet hoztak Móricz József fölött tegnap 
előtt reggel 8 órakor a kőbányai-úti fegyver- 
gyári laktanyában ült össze a haditörvény­
szék, hogy ítéletet hozzon e szenzácziós bűn­
ügyben.

A hadi törvényszék tagjai voltak egy ör- 
nsgy, egy százados, egy hadnagy, egy örmes- 

I tér, egy szakaszvezető, egy tizedes és egy 
j közlegény. A hadi törvényszék előtt Kovács 
I százados-hadbíró adta eíő a vádat, a vizsgá- 
j lat eredményét, az enyhítő és súlyosító körül­
ményeket s ismertette, hogy a törvények ér­
telmében minő a legenyhébb minő a legsúlyo­
sabb büntetés. Erre a legénységi tagok, majd a | 
tisztek vonultak vissza, s külön-küiön hoztak 
meg Ítéletüket, melyet Kovács hadbíró össze- 

; gezett. s mondott ki
í Ez Ítéletet a föllebb. törvényszékhez 
j terjesztették fel; hogy ott mikor fogják hely- 
! ben hagyni, az bizonytalan. Lehet egy pár 
i nap, lehet, hogy hat hét alatt. Addig az Íté­
let titok, melynek megőrzésére a hadi törvény­
szék tagjai eskü alatt vannak kötelezve. Az 
Ítéletet Móricz előtt sem hirdették ki ; az csak 
akkor történik meg, ha az a főhadi törvény­
széktől visszaérkezik.

Abból a körülményből, hogy az ítéletet 
Móricz előtt nyomban ki nem hirdették, a 
legrosszabbra lehet következtetni, t i., hogy 
vagy élet fogytig tartó fegjházra vagy kőtél 
általi halálra szól az Ítélet. De katonai kö­
rökben általános a nézet, hogy ő felsége a 
király, ki csak ma is oly sok bűnösnek adott 
kegyelmet, Mőricznak is meg fog kegyel

Lajus, h. elnök : Dr. Kovács Sándor. Beltagok i 
Búzás Pál, Liszka Nándor, Dr. Karsa István, ■ 
Dr. Ozory István. Kültagok : jDarvassy Endre I 
kir. tanácsos pénzügyigazgató ; Király Ferencz 1 
az államtudományok tudora, a debr. kereske­
delmi és iparkamara titkára ; Kola János jog­
tudor, köz- és váltó ügyvéd, a debreczeni 
ügyvédi kamara aleinöke ; Kovács Sándor sz. 
kir. Debreczen város törvényhatóságának tisz­
ti főügyésze, a debreczeni ügyvédi kamara: 
elnöke; Nánássy Lajos pénzügyigazgatósági 
titkár ; Scheer Benő jogtudor, köz- és váltó 
ügyvéd ; Várad! Szabó János udvari tanácsos; 
Szinay Gyula, Hajdumegye tisztiügvésze ; 
Szűcs Mihály kir gazdasági tanintézeti tanár ; 
Takács Ferencz köz- és váltó ügyvéd. Jog- 
tudományi állam vizsgálati (bi- 
z o 11 s á g. Elnök : Dr. Ozori István, h.' el­
nök : Dr Karsa Isván. Beltagok: Búzás Pál, 
Liszka Nándor. Kültagok : Bakos Imre jogtu­
dor, köz- ás váltó ügyvéd ; Balogh Imre kir. 
törvényszéki biró ; Beke Mihály sz. kir. Deb­
reczen városa törvényhatóságának árvaszéki 
elnöke ; Des Combes Henrik köz- és váltó 
ügyvéd ; Lengyel Imre, Mészáros József kir. 
kir. törvényszéki bírák ; Pápay Imre jogtudor 
köz- és váltó ügyvéd ; Szűcs István kir. taná­
csos, nyugalmazott törvényszéki biró, a debr. 
ev. ref égy ház főgondnoka, főiskolai helyi 
gondnok ; Tó by István nyug kir trrvényszéki 
biró ; I jhelyi András királyi törvényszéki 
biró.

Színház Tegnap este igen közepes 
számú közönség előtt került színre „R i p- 
R i p“ Operette, Lisbeth szerepében V. M a r- 
gó Czéliávai. Nem mondhatnék, hogy a 
közönség valami nagy tüntetéssel fogadta 
voma, mert bizony kiléptekor taps nem hang-r-’ \fidll * ■ °zott fel. Mluuli äZöuírshn

mezői.

Thaly Kálmán, városunk első kerüle­
tének nagy nevű képviselője, ma este a fő­
városi iparos-kör disz-termében felolvasást 
tart> »*■e leti utazásom“ czim alatt.

A csizmadia ipar társulat tegnap d u. 
taito.t látogatott közgyűlésében elfogadta azon 
ajánlatot, hogy a közös hadsereg bőrnemü 
szükségleteinek felszerelésében részt-vesz. E 
czélöől 3 tagú bizottságot küldött ki, mely 
vasárnap Budapestre utazik, hogy ott a kis 
iparosok országos szövetkezetével a szerződést 
megköthesse. A csizmadia áru-szövetkezet pe­
dig elhatározta, hogy a szerződés létrejötté­
nek esetén a szükséges 4400 frt kaueziot le 
fogja tenni.

, A főiskola köréből. Vizsgálati bizott­
ságok a debr. főiskola jog és államtudományi 

ka/*“lElsó alapvizsgálati bizott- 
s a g. Elnök: Dr. Kovács Sándor, h. elnök : 
Liszka Nándor. Bizottsági tagok : Dr. Baczoni 
Lajos és Dr Karsa István. Második 
?.va P Y.l 1 s g á 1 a t i b i z o 11 s á g. Elnök : 
Liszka Nándor, h. elnök: Tóth Ferencz Bi­
zottsági tagok : Búzás Pál, Dr. Ozory István. 
Államtudományi államvizsgá- 
lati bizottság. Elnök: Dr. Baczoni

- n játszani, illetve éne­
kelni kezdett, akkor — egyes szép ének szá­
moknál — már felmelegedett a közönség s 
sűrűn kezdett tapsolni. A kék hegyek szelle­
mének jelmezében s egész este sem volt va­
lami vonzó alak, — sokkal szebbeket láttunk 
már ennél színpadunkon I Hada y (Rip-Rip), 
H e g y e s s y (Van der Bilt), R ó n a s z é- 
k i (Nick), E 11 in g e r lloaa (Katicza), K a- 
r a c s (Adrien), mind megérdemlik a szokott 
frázist, vagy is „kitűnően állották meg helyü­
ket.“ Mátrai, mint Hudson kapitány, más­
kor transponáltassa a néki tulmagas ének 
parthiet. Rendezés gyors és pontos.

* A felolvaso-kör tegnapi estélyén D ó 
c z y Imre főiskolai tanár — szép számú 
közönség előtt — igen érdekes és tanulságos 
felolvasást tartott a görög színházakról. Ily 
jeles felolvasást, mely annyira lebilincselte 
a hallgatóság figyelmét, a jelen idény alatt 
ritkán hallottunk s bizonyára minél több ily 
irányú felolvasásra lenne szükség, hogy 
felolvasó-kör estélyei régi látogatottságukat 
ismét elérjék.

* „Népeimhez !“ Azok a felragaszok 
melyek igy kezdődnek s melyek „Ferencz 
J ó z s e f s. L“ aláírást viselnek, megjelentek 
az utczasavkokon. A királynak a trónörökös 
elhunyta alkalmából kifejezett köszöneté 
melyet annak idején lapunk táviratilag közölt 
ekkép juttatott a közönségnek is tudomására

* Az orsz. színész-egylet közgyűlésen a 
kisorsolt igazgatósági tagok helyébe váiasz- 
tattak a fővárosiak közül : Várady Autal dr.,

I Bartha László, Vidor Pál, Ferenczy József, Áb­
rányi Emil, László Elek ; a vidékiek közül: Ved­
ress Gyula^ Fenyvesi Emil, Beődy G., Rónaszéki 
Gusztáv, Krecsányi Ignácz. A közgyűlés elha­
tározta, hogy az igazgatótanács utján úgy mó 
dositja majd az alapszabályokat, hogy minden 
társulat köteles legyen a közgyűlésén magát 
egy egy tag által képviseltetni.

* Csokonai sirjanan rendbehozására egy 
valaki a „Debr. EIL“ utjáu 1 Irtot juttatott 
kezeimhez. Ezzel együtt Ili írtra rúg az ed­
digi gyűjtés összege. Sz. M.

* Nyilatkozatot vettünk űr. Ujfalussy Jó­
zsef urtoi, mint a debr. közkórház főorvosától, 
a lapunkban szellőztetett kórházi ügyben. A nyi­
latkozat terjedelmesebb lévén, mint a mennyi 
térrel ily czélra ma rendelkezhetnénk, közlé­
sét (ha más lapban meg nem jelenik) lapunk 
szombati szamára kellett halasztanunk.

* Húsárak megállapítva s bejelentve 1889 
évi íebr. 20 tói 27-ig, 30 kr. Erdei Jánosnál 
morgó-u. 587. sz., 32 kr. Rácz Lajosnál me- 
szena-u. 457. sz. a., Boldog Istvánnál árok- 
utcza 676. sz. a., 34 kr. Erdei Ferencznél 
csapó-utcza 240 sz. a., Kolb Jakabnál Péter- 
fia 687, sz. a., 36 kr. Rácz Györgynél czeg- 
léd-u. 2599. sz. a., csapó-utcza 10 sz. a,, 
Rózsatér 10. sz. a., Erdei Ferencznél csapó- 
utcza 358 sz. a. Varga-utcza 2238. sz. a., 
Rácz Lajosnál liba-uteza 2061. sz. a., 38 kr 
Balogh Jánosnál csapó-u 471. szám a.

42 kr. Magyar Gábornál piacz 1-sö 
székben, czegled u., 5ö. sz. a., dedő u. 125. 
sz. a,, s az trth. izr. hitközség egy székiben a 
piaczon. 44 kr az izr. hitközség 2 székiben a 
piaczon. — Minden többi bejelentett 22 mészár­
székben pedig l kiló hús 40 kr. Jegyzet: 
Magyar Gábor 3 székében 1 kiló hús nyom­
tatok nélkül 8 krrai drágább.

Köszönetnyilvánítás. Az alföldi taka­
rékpénztár tek. igazgatósága 10 forintot ; a 
sertés vágó ifjúság pedig 3 forintot 
volt szives az iparos ifjúság önképzó egylete 
pénztára javára adományozni. Fogadják a ke 
gyes adományozók az egylet nevében hálás 
Kószönetemet. Debreczen, 1889. febr. 20. 
Szedlák József, pénztáruok,

* Találtatott egy sárga-szinü kis kutya. 
Tulajdonosa vendég-uteza 3345. szám a. át­
veheti.

Értesítés ! Fischer Győzd ur, a 
budapest-vdro sligeti testegyenesitő gyógyinté- 
zet igazgatója, úgyis mint a Fischer Péter és 
iaxsa es. és kir. udvari szállítók orvosi és 
kötszer gyárosok budapesti (hatvani-uteza 1(1) 
czeg képviselője Debreczenbe érke- 
z ett és f. hó 23-ig a Bika szállóban la- 
KiK. Erre a körülményre felhívjuk különö­
sen az orvos urak és az érdeklődő nagy kö­
zönség figyelmét, mert Fischer úr gazdag 
gyűjteményt hozott magával sebészeti műszerek, 
kötszerek és egyébb készülékekből, miket d. e'. 
/$11—-12-ig és délután V44—G-ig mu- 

tat a közönségnek és azok gyakorlati hasz­
náról bo felvilágosítással is szolgál Különö­
sen ajánljuk olvasóink figyelmébe a már any- 
nyi szerencsétlen nyomorultat éppé és bol­
doggá tett szabadalmazott uj tesiegvenesitő 
készületeket, továbbá a sérv- és a haskötőket 
és a müleges végtagokat és a falábakat. A 
tárgyak megtekintése mindenkinek szabad-á­
gában áll !

x Sok évi megfigyelés. — Emésztés- 
gyengeségeknél és étvágvhíánvnál, általában 
minden gyomorbajnál, a valódi „M o 1 1-f é 1 o 
s e ! d 1 1 t z porok” bizonyultak leg- 
sikeresebbeknek a többi szerek fölött, mint 
gyomor^ erősítők és vértisztitók. Egy dobos 
ára 1 frt. Szétküldés naponta utánvétellel 
Moll A. gyógyszerész és cg. kir. udv. szállító 
áltál, Bécs, I. Tuchlauben 9. — A vidéki 
gyógyszertárakban határozottan Moll A. készít­
ménye kérendő az ő gyári jelvényével és 
aláírásával. 3

Mazsák.
— nSzent Mihály.“ A magyar olvasó kö­

zönség körében oly nagy előterjedtségnek és 
közkedveltségnek örvendő Egyetemes Regény­
tár legújabb 9. 10. és 11. kötetei Werner 
£ -nek a hírneves német regényírónak Szent 
Mihály czimü rendkívül érdekes regényét tar­
talmazzák. W erner egyike a legszívesebben 
olvasott elbeszélőknek s a „Szent Mihály“ fé­
nyes bizonyíték reá, hogy miért az. A ter­
jedelmesnek látszó regény sehol egy pilla­
natra sem válik unalmassá, sem leírások, sem 
jellemzésbeli részletezések nem válnak ter­
hére az olvasónak, s azért a környezet, a 
táj mégis világosan, szemléltetően áll előttünk 
mindenütt, az alakok pedig egytől egyig oly mű­
vészileg domborodnak ki, mint a legaprúléko- 
sabbaa dolgozott reliefek, csakhogy igazi elet 
és melegség pezseg bennők. A regény két 
főhőse, a két Mihály, a zord nagyapa és a 
rokonszenves hősies lelkű unoka, folyvást le­
kötve tartja a figyelmet összeütközéséivel, 
folytonos harczával egészen a végső kiengesr- 
telődésig ; Bertha a csillogó színekkel festett 
hősnő ; a remek kabinet-alak : ortanaui és 
ébersburgi Eberstein báró e tizedik századból 
származott s őseire büszke arisztokrata és 
leánykája. Gerlinda a két Wehlau Hans, apa 
és fin, a regény két jóizü humoros és kedves 
alakja Valentin lelkész és Waltar erdész ős 
meg néhány mellek-alak, minő. oly tökéletesen 
illenek bele a folyvást fejlődő érdekfeizitó 
mesébe, melynek változatossága szinte páratlan, 
hogy alig válhatunk meg a műtől, míg egész 
végig nem olvastuk. Hogy e mellett tökélete­
sen tiszta és nemes irányú müvei van dolgunk 
azt talán fölösleges is említenünk. Tegyük 
még hozzá, hogy a jelenkori rengeteg regény- 
irodalomban csak nagy ritkán találkozhatunk 
ily igazán mindenki által olvasható és min­
denkit érdeklő könyvvel. A három kötet csino* 
piros vászonkötésben együtt 1 frt. 50 kr. Egye* 
kötet 50 kr.

Debr, U|j színház.
Holnap, pénteken, 1889. február 22-én 

páros bérletben :

A MAKRAKOS HÖLGY.
\ igjáték 5 felvonásban.

Felelős szerkesztő Gáspár Xmr*e 
_____  Kiadó Kuta«l lnara

Kiadó bolthelyisóg.
Piacz uteza 1829-ik számú 

lázunknál a Deutsch A.-íéle 
)olthelyiség 1899. évi máj. 
1-től kezdve kiadó.

Debreczeni iparés keresk. bank.

itb
Emésztési zavarok 

íjomorcsorva, étvágytalanság, gyomorégés 
úgymint a légzőszervek hurutja, hő nyák képződés, 
köhögés, rekedtség, mindezek oly bantalmsk, melyek 
Uen régi idők óta a

Llváló sikerre) a-kalmaitátik.
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Városligeti testegyenesité és hidegvizgyégyinfézei
(ezelőtt dr. Ficbbof-féle vizgyógviutézet)

Budapesten, Hermlna-út 1525. sz.
1. Testegyenesitő osztály. 

Intézetünkben minden betegnél betegségéhez 
és testalkatához mért oly készülékek alkalmaztatnak 
melyek mig egyrészt fájdalom nélkül a főnnjárást
lehetővé teszik

A gyógykezelés tárgyait a következő kóresetek 
képezik, u. m :

1. C úzos, köszvényes és gümőkőros ízület-
gyuladások.

2. Csonttörések és flctamok.

OO, 1 18|

3. Születgyuladások, törések és ficzamok utóbajai, minők; zsugor, izületi merev­
ség, korlátolt mozgathatóság, veleszületett ficzamok, végtagok rövidítése és elgörbüiéaei, 
dongaláb, lúdtalp, lóláb, sarokláb, kampőláb, garsostérd.

4. A geriaczoszlop angolkoros és csigoly aszuvas a apón fejlődő elgörbülése , 
oldal-, hát- és mellgörnyék, púpok, tyukmell, ferdeuyak, hátgerinczsomdás (labes dorsalis).

5. Gyermekhüdós és következményei.
6. Végtagok viszeres tagulatai, vastagodásai.

II. Vizgyógyászatl osztály.
A vizgyógykezelés egy külön fürdőépületben dr. Fischhoí' módszere szerint foly -

tattatik.
Alkalmazásba vétetnek a legkülönfélébb fürdőkön kívül lemosások és leöntések, 

begöngyöiések, ledőrzsőlések és zuhanyok. Továbbá villanyozás, massage.
Sikerrel kezeltetnek, idegbánta mák, hldések, gyengeség! állapotok, a légző, vér- 

keringési s emésziési szervek betegségei, sápkór, görvéiykór, cnúzos köszvényes bantalmek, 
kü önböző bőrbajok.

Gyógykezeltetnek bennlakók es bejárok (ambulánsok). Mérsékelt árak.
Kívánatra prospectusok bermentve küldetnek.)
Vonatkozólag Fiecher Péter és Társa fenti értesítésére, Fi-eher Győző, mint 

az intézet igazgatója ugyanazon napi órákban szívesen szolgál fei\ilágositással a beteg ke­
zelés és készülékek felett, mint a betegek felvétele iránt.

Fiseliei* Győző,

MEGIÍI VG.
A li.-böszörményi közbirtokosság

1889. év Márczius hó 8-ik napján d e. 9 órakor
3JÍ H.-Böszörménv városháza nagytermében

tart. melyre az érdeklett birtokosok meghivatnak.
?7ÍHg| H.-Böszörmény, 1889 február 9.

Balthazar- János,
b. közbirtokossáei elnök UnÜ7

li?T A R (» \ A k : S*
jp| 1. Indítvány a tagosítás összes pénzügyi és műszaki helvze- j®í

4sl| tét magában foglaló előterjesztésnek választmány által készítése 
fli iránt. ‘dyvj”

2. A közbirtokossági választmány által készített pótköltség 
Hl előirányzat elbiráiása. J

ML
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.AB&AGSOKV*

igazgató.
IPKKM2S’&- je ír JS-skvtSL

Minden haiou.ó készitmé- 
nytkkel sztmbtn előnyben kell 
részesíteni ezen labdacsokat, 
men:esek minden ártalmas 
anyagtól, a legnagyobb ered 
ménynyei felhatznaíva az äl­
test! szervek betegségeinél, 
könnyen hashajtók és vértisz- 
titok ; egy gyógyszer sem ked­
vezőbb és a mellett egészen 
ártatlanabb

leküzdeni, a legtöbb betegségeknek e biztos forrását, a ezukrázatok alakja miatt 
1 SytrcüeKeü. is sziyesec veszik. — Ezen labdacsok egy igen megtisztelő bízó 
oyitv&nytnj ért, udvari tanácsos Pitha tanártól lettek kitüntetve,

BIT* Égj doboz 15 labdacsot tartalmazó lő kr, Egv henger melv r do- 
oozt, tehát 120 labdacsot tartalmaz, ára csak i f. o. é

ÓVÁS ' td:nden doboz' a melyen e ezég : gyógyszertár „zum heiligen 
* Leopold“ nem áll és a hátsó oldalán védjegyünket nem hordja, 

egy hamisítvány, melynek megvételétől a közömég óvatik Igen figyelni kell, hogy 
-//"* , er~> e65 rossz, semmi eredményt nem biró, de épenséggei

ártalmas készítményt kapjanak. Határozottan kell kérni ; 
<r~9*l0V46W*<fzIJ3 Keustein-fé.e Erzsébet labdacsokat; ezek a borítékon és 
* -V J használati utasításon az itt látható aláirással el vannak

látva. Főraktár : Béc-b.n Apotheke rzum heiligen Le- 
op°ld; des Neustem Ph , Belváros, Ecke der P auken und Spiege gas e. R»k- 
ar, l'ebreczeohen Eothscnuek \. Emil es völtl Kaudor urak gyógyszertáraiban.

FOLTOS KÖZLEMÉNY
STEINBACH SÁNDOR

bútor NAGY KERESKEDÉSE
Budapesten. Ferencz Józsefter G szám a (nncz/nddal szemben

tei.eP. Európában, mely képes több száz szoba berendezésre terjedő bútor - 
raktáráról eredeti bútor fényképeket szctküldeni. Ezáltal a t. vidéken lakóknak ama 
renü^ivui: előny nyujtatik, ép úgy választhatni, mint személyes megjelenésnél amenv-
b'I men v7 uT f Övetminták és árjegyzékek megtekintés rejt a ezég
bermeutve küld szét. Egy meg további kedvezmény abban áll, ho»y' száz fo-intoí 
• elun ráaanasná. kicsiben: arak helyett nagybani arak számíttatnak °£bből kifolyólag 

ba-ran állítható tenat, hogy egy czeg sem képes olcsóbb arakat szabni J g

Szolid kiszolgáltatásért kezeskedik a ezég régi jó hírneve.

■ B

Pénzkölcsön
I kbzvetittetiá öcálió. aifogadoató tár­

sadalmi állasban levő egyenek részé 
re, u. m.: iparosok, kereskedők hi-

Ivatamokok, katonatisztek, magánzók, 
birtokosoknak stb.. úgyszintén, höl­
gyeknek is módhoz képest 1(X> frttól 
2000 frtig, mint magau seemilyhitel,

I aönnyü nari, vagy háromhavi tör- 
iesiteera, 60/e-os kamat meliett.

Ingatlanok betablázására
I 1000 frttól V« millióig, tetszés sze­

rinti amortizácziora. esetleg; amor- 
tizáczió nélkül.

I Konvertálások (átíratások) -- köl­
csönügyletek, hitelműveletek elő­
nyösen eszközöltetnek Megbízások 
diserót pontosan teljesítetnek- — 
Bővebbet

Steiner G, A, Budapest,
Gróf Karolyi uicíiíi 12

Levélbeli m-gkereeesekneí; 3 drb I 
válaszjegy csatolandó.

• • *6#»Jó tanácsi • Y|
aranyat ér! E szavak igazságát különösen 
betegségi esetekben lehet megismerni és ez 
okból jönnek Richter kiadó intézetéhez a leg- 
szivéiyesebt küszönőiratok „A Betegbará"“ 
czimű. rajzókkal ellátott kis könyv- elküldéséért. 
Mint a szerencsesén meggyógyultak hozzányom­
tatott értesítései bizonyítjuk, a benne foglalt 
tanácsok követése által még oly betegek is 
gyógyulást nyertek, a_ kik már minden reménvt 
feladtak. E könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak ieteve megérdemli a leo- 
komolyabb figyelembevételt minden beteg részi 
rol, bármi bajban is svenvedjen. Ki e becses 
könyvet megszerezni óhajtja az Írja egyszerűm 
egy levelező lapra magyar nyelven „Egy beteg- 
barátot •‘és pontos czimét s czímezze a levelező 
lapot Richter kiadó - intézetébe Lipcsében. ~

A megküldés ingyen történik.
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AU IHN EK QDON:
magkereskedóse ®

József föherczeg Ö cs. és kir. fensége udvari szállítója |
Budapest, koronaherczeg-utcza 18 sz ^

A n. é. gazda- és kertészközönség ügyeimébe ajánlja •
mindeiirteimi %

here-, fű-, takarmányrépa-, konyhakerti-, virág- és erdei magvakkal ®
w ^úsan ellátott raktárát.
1 lett kitüntetve6 mindamiÍ k,ájllta80kün. melyeken részt vett, mindig az első díjjal £

Ä . . A czéS f<>árj©g3'zélve, melv 64 oldalra „ •
magár|6gyzókek közt a legnagyobb és legrészletesebb, Ívűi vallatva inaveil "

2 es béz-möntve küldetik meg. mg> en
w ______
2 — V,'ár 1'm má]us 1 l? az üzletl helyiségek reggeli 7 órától éjfél után 1 ( 
$ ff lJl mindt renddé még övezte napján vétetik ehn (
•a tézés alá. (

«SÉr#ees@ssessesssss#sesssseeeese!

m

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi
gyógyítás

Téli
gyógyítás

feal? »Irlrnr mindon dobozon a gyár-wsaL d&b>oi vftioai. )egJ egJ sas tíS mull a.
' sokszorosított ezége latható.

Gyors gyógy hatás makacs gyomor- és aítestbajok, 
gyomorgorcs, nyűik, gyomorégés, székrekedésnél, májbajok, 
vertobuíás, aranyér és a legkülönfélébb női betegségeknél. 
Egy eredeti áoOoz használati utasítással 1 frt. 
iíaktarakaz ország minden nevezetesebb gyógyszertálaiban. 
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt Tuchiauaen 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MULL A, úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidiiízporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s mín- 
áenkorra es szívélyes „Isten tiaease meg“-et mondok ér­
té ; ezek a gyomrot jóvá es fűt könnyűvé tessiK.

Tisztelettel
Stelnke P. J.'^lelkész Honnetsehíag-ban,

, Legjobb 
bedörzsölő-

vásárlás»!
Pokroczok es loia karók legei,ó és 
egna^yobb bizományi raktára náiiam 
even, ennélfogva adhatom azokat u m 

loíakRrókat mindenfele szegélvlveí
-----------drbJa 1 frt 30 kr, ugyancsak ISO cm'szé

;es. ^ü80 =™ h09sz-: drbja 1 frt 75 kr. Sársaszoró 
,ainrtk Arbj,a- 2 irt.'® y- Bérkocsi lakarok drbja 
3 frt 50 kr. Irasagi taxarok drbja 4 frt Bőrré-

WÍVem’-akar°k a leS,zebi> színekben u. m. ve­
resekéi zöld, narancs sat. strafos drbja 3 frt 50 kr. 
kapnato utánvét, vagy előieges pénzbeküldés mellett

Export-Etablissement Weiss
Wien I. Seilergssie 7.

szer
köszvény 

csuz
és mindert

» meghülesi 
betegségek 

ellen.

Csak akkor valódi h& mmden uves ■M0LLwww** w**6*w* ^i*ewwfc*e yedjegjót CB aiairaeßt vibea,
Bedörzsölésül sikeres használat köszvény, csuz, min­

dennemű testíájdalmak és bénulásnál ; borogatás aiakjáoan 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuiadásonnál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roszuilót, hányás, kohka es 
hasmenésnél,

Egy üveg ára használati utasítással 90 kr. o, L 
Kaktárak az ország minden nevezetes gyógyszertar és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A gyógyszeresz es. kir. udvari szállító Becs 

Stadt, Tuchlauben 8,
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem. küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Béos, 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel ag emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tam magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Mionoíup-ban

m™"1' Kiroií e7ÓÍJ,z- ™ Bél* e7óe!“-
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